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AHTpOIIOIIEHTpIYeCcKast — Tapa-
UTMa, 3aHMMAIONAasi TJIABEHCTBY-
IOIyI0 TO3UIMI0 B COBPEMEHHOI
JIMHTBUCTHKE, TIPEIO0JIAraeT Uccie-
JIOBaHNE SI3bIKA B €T0 B3AaUMOCBS3U C
4eJI0BEKOM. ITUM 00YCJIOBJIEHO MTOJI-
pobHOE paccMOTpeHHre KOMMYHH-
KaTUBHO-(GYHKIIMOHAJIBHBIX Xapak-
TEePUCTUK TEKCTa M TAKUX €r0 KOM-
MOHEHTOB, KaK MOHOJIOT U JINAJIOT, B
YACTHOCTH, KOH(MJIUKTHBIN HaIOT
[HangH, c. 4].

KoHbauKTh UTPAIOT KITIOUEBYIO
poJib B Cy/bOe KaKIOTO YeJIOBEKA U
BCETO YeJI0BEYeCTBA. YMEHUeE UX pas-
peraTh HeOOXOMMO [IJIsI YCTIEITHOTO
B3aMMOJIENICTBUS C JIIOJIbMU B Pas-
JUYHBIX cdepax KU3HU: B CeMbe,
pabouyeM KOJJIEKTHBE, HA TOJTUTHYE-
ckoil apene [Anmynos, [[lunmunos,
c. 12]. B cBsasu ¢ atum npobiema
MOMCKA CPEJICTB, CIIOCOOCTBYIONINX
paspemnieHNI0 KOHMJINKTA, SBISIETCS
OYEHb aKTyaJbHOI.

Cuaietyer OTMETHTH, YTO IOMOP
OTHOCAT K OJIHOMY W3 BayKHBIX
CpencTB, 00eCcIevnBaoNuX KOOoIe-
paTUBHBINI ~ XapakTep uajornye-
ckoro obmienusi. OH MOKET MOMOYb
006CYIMTh JIEJTUKATHYIO TEMY, I10-
CMOTpPETh Ha BO3HMKIIINE TPYTHOCTU
C WHOI TOYKHU 3PEHUS U YCTPAaHUThb
umeronecss  paznoriacus.  Cmex
CHUMAET YCTAJOCTh U paccaadiisieT
[Topoynos, URL]. On mMoxeT Takxe
CBUJIETETHCTBOBATh O B3aUMOTIOHU-
MaHuM B rpynne Jojeil. Kosex-
TUBHBIN cMeX crocoOeH cOMM3UTh 1
OJIHOBPEMEHHO 0003HAYMTD JIE/ICHITE
«cBoi — uyxkoit» [Topaunuk, c. 143].
H.B. boesa-Owmesneuko [ boesa-Ome-
Jieuko, c. 676] roBopuT 0 TIyTKe Kak
00 omHOM 3 BepbOAJbHBIX CPEICTB
HeUTpasn3anuu KOHMIUKTHON d3bI-
KOBOW JIMYHOCTU. B JaHHOM ciydae
pemamonyo pojb urpaer Gaxrop
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HEOKUIAHHOCTH, KOT/Ia KOH(MJIUKTAHT CJBIIIUT He MPENoIaraeMyio KOHTp-
arpecCUBHYIO PEIUINKY, a MIYTKY.

A4, AnnynioB u A. W IlIunusos [ Auitymios, c. 250—253] BbIAEISIOT TPH
OCHOBHBIX TTe€pU0jIa KOHMIIUKTA: JIATEHTHBIN, OTKPBITHII U TTOCTEKOHDINKT-
HbIIl. 3aBepiiieHrie KOHGINKTA TPOUCXOANUT B KOHIIE OTKPHITOTO TIEPHO/IA.
OHO MOsKeT UMeTh pasibie GOPMBI OT COOCTBEHHO pa3pelieHust 10 epepac-
Tanus B Apyroil KoH(aukT. [locaennnii, mocaeKOHMIMKTHBIN TTepuoj Xa-
paKkTepusyeTcsi HOpMaTU3aInuei OTHOIIEH M.

B crarbe MbI paccMaTpUBAaEM IIYTKY KaK CPEACTBO, CIIOCOOCTBYIOIIEE
pasperieHuio KOHMIINKTA HA OTKPBHITOM Talle ¥ HOPMAIU3AI[MK OTHOIIEHU I
Ha nocjekoHbmKTHOM. [IpuMeHenne MyTKYU Ha JATEHTHOM JTalle He pac-
CMaTPUBAETCS, TAK KaK KOHGIIMKT Ha JAHHOW CTAJIUU €Ié He TToIyJaeT J10-
CTATOYHOTO Pa3BUTHsI. MaTepraioM JiUisi UCCIEMOBAHNUST OCTYKUIIN aHTJIO-
SI3BIYHBIE XY/[0KECTBEHHbIE TPOU3BEIEHUST BTOPOU MOJIOBUHBI X X — Hadasa
XXI B.

[IIyTka MOKET ChITpaTh PEINIAOITYI0 POJIb B PaspelieHnu KOHMIINKTa,
KaK 3TO UMEET MECTO B CJIEYIONIEM prMepe. MeKIy IByMst epCOHaKaMIU
IIPOUCXOUT CIIOP, KOTOPBIH yCyTYOJISIETCST T€M, YTO TIUTOMEI] OJTHOTO 13 KOH-
(JIMKTaHTOB HATAJIaeT Ha ero ONnmoHeHTa. [[JKOH, XO3sIMH TTMTOMII, HIyTUT
0 TOM, YTO €r0 MUTOMEIl IPUHSI cOOeCeIHNKA 32 CKa304HOe Yy/I0BUIIE —
rpaMKHHA. JTO BBI3BIBAET B3PHIB XOXOTA y COOECETHIKA.

«Why did he attack me?s> Tyrion asked with a sidelong glance at the
direwolf. He wiped blood and dirt from his mouth with the back of his hand.

«Maybe he thought you were a grumkin.»

Tyrion glanced at him sharply. Then he laughed, a raw snort of amusement
that came bursting out through his nose entirely without his permission [ Martin,
1996, p. 120].

[Tocmegsmucs, Tupnon faske gaeT OTBET B TOM Ke IIIyTOUHOW MaHepe:

«Oh, gods,» he said, choking on his laughter and shaking his head, <I
suppose I do rather look like a grumkin. What does he do to snarks?> [ Martin,
1996, p. 120]

Jasiee ciemyeT MpOIOJKEHNE Pa3roBOpa, HO yske B OoJjiee ApyKeT00-
HbIX TOHAX. KOHGIMKT CBOMTCS HA HET, MEXK/LY TEPCOHAKAMU 3aBsI3bIBAIOT-
Cs1 IPUSITETHCKUE OTHOTIIEHUSI.

B caenyiomem pumepe ouH u3 epconaskeit, Hes, BUauT, 4T0 KOPOJIH
3JIUTCSI, PyTaeT CBOMX Maskeil, a HaKaHyHe JIake MOCCOPUIICS € KOPOJIEBOIL.
[TpuYnHON €ro 3J0CTH TOCTYKIIO Pe3Koe HeOT0OPEHe CO CTOPOHBI OKPY-
JKAIOIUX OTHOCUTEbHO HAMEPEHVsI KOPOJISi BHICTYITUTH Ha TypHupe. [lesnnb
Hema — oTroBopuTH KOPOJISI OT y4acTHsl B TYPHUPE U TIOJABUThH BCIIBIII-
Ky raeBa. OH IPUBOAUT HEOKUIAAHHDBII MIYTOYHBII apryMeHT, YTO KOPOJIb
CJIUIIIKOM TOJICT JIJist OOMYH/INPOBAHUSI:

Ned only needed a glance to understand the difficulty. <The boys are not
at fault,» he told the king. <You're too fat for your armor, Robert.»

Robert Baratheon took a long swallow of beer, tossed the empty horn onto
his sleeping furs, wiped his mouth with the back of his hand, and said darkly,
«Fat? Fat, is it? Is that how you speak to your king?»> He let go his laughter,
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sudden as a storm. «<Ah, damn you, Ned, why are you always right?> [ Martin,
1996, p. 297]

31ech CTOUT 3aMETUTb, 4TO Hesr siBJIsieTcst APYTroM KOPOJIst U TPEKPACHO
3HAET, YTO €r0 CJI0BA 10 TIOBO/LY JIMIITHETO BECA BBI3OBYT CKOPEE CMEX, HEKEN
rHeB. Ero pacuér okasbiBaeTcst BEPHBIM: KOH(MDJIMKT MCYEPIIaH.

B caeytoriemM mpumepe myTKka TaksKe MOMOTaeT Pa3peruTh KOHMIHKT,
BBICTYIIast KAK CAMOCTOSITE/IbHOE CPEJICTBO:

His companion was older, clean-shaved, with a lined ascetic face. His hair
had been pulled back and tied in a knot behind his head. «Small men oft feel a
need to prove their courage with unseemly boasts,» he declared. <I doubt if he
could kill a duck.»

Tyrion shrugged. «Fetch the duck.»

«If you insist.» The rider glanced at his companion.

The brawny man unsheathed a bastard sword. «<I'm Duck, you mouthy
little pisspot.»

Oh, gods be good. <I had a smaller duck in mind.»

The big man roared with laughter. «Did you hear, Haldon? He wants a
smaller Duck!> [Martin, 2011]

KoHmKT pazropaercst u3-3a HelloHUMaHust — TUPUOH [IyMaJI, 4TO pedb
B PA3roBope I11JIa O TITUIIE, 2 OKA3aJI0Ch O Y€JI0BEKE 110 PO3BUIILY YTKa. Bujs,
4TO MOMAJ B HEMPUATHYIO CUTYaIuio, TUPHOH He npuberaeT K U3BUHEHUSIM.
BmecTo aTOro OH MOSICHSIET, YTO UMEJ B BUAY YTKY IOMEHbIIe. 3/eCh CO-
JIEPAKUTCS HaMeK Ha OOJIBINOI pasMep U CHJLy cOOeCeIHUKA, YTO ¥ BbI3bIBACT
CMeX MOCJIe[HET0. Pe3ysibraToM MCIoIb30BaHUs IYTKU B JIAHHOM MIPUMEpPe
SBJISIETCS pa3pelienne KoHGIMKTa — YTKa CMEHUJI THEB HA MUJIOCTD 1 TIepe-
cTaJl yrpoKaTh MEYOM.

CTOWUT OTMETHUTD, YTO B IPUBEAEHHBIX MPUMEPaxX GOJIBIIYIO POJIb UTPa-
eT peakiusi cobece/IHNKOB Ha MIyTOYHYIO perinky. He obaanail onu gocTa-
TOYHBIM YYBCTBOM IOMOPA, IIyTKU MOTJIH OBl IPUBECTH K YCYTYOJIEHUIO KOH-
(bJMKTa, 2 He €ro paspenieHuio.

B caenyromem mpuMepe MMEHHO HeyAayHas MIyTKa CocoOCTBYeT Ha-
KaJly OTHOIIEHUT 1 TIOCIeYIONIel apaKe:

<S80, you’re supposed to give us advice,» I say to Haymitch.

«Here’s some_advice. Stay alive,» says Haymitch, and then burst out
laughing. I exchange a look with Peeta before I remember I'm having nothing
more to do with him. I'm surprised to see the hardness in his eyes. He generally
seems so mind.

«That’s very funny,» says Peeta. Suddenly he lashes out at the glass in
haymitch’s hand It shatters on the floor, sending the bloodred liquid running
toward the back of the train. «Only not to us».

Haymitch considers this a moment, then punches Peeta in the jaw, knocking
him from his chair | Collins].

B npuseaéHHoM npumepe KOH(PIUKT MPOIIEN JATEHTHYIO CTalio U
TOJIBKO HAvaJl IIPOSIBJISTHCS OTKPHITO B BUJIE IPETEH3MIA TIEPCOHAKEN K CBO-
eMy HACTaBHUKY, HE YEJSIONeMy UM HUKAKOTO BHUMAHUS U He JaIolieMy
coBeToB. OtHako XeiiMUTY, HACTAaBHUK, Ty TUT O TOM, YTO COBETYET cobece -
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HUKaM OCTAThCS B KUBBIX, BMECTO TOTO YTOOBI IEHCTBUTENBHO CKa3aTh YTO-
TO TI0JIe3HOE. B cBeTe peasibHOIl OMaCHOCTH, TPO3SIIIE TIEPCOHAKAM, MIyTKa
CMEMIUT TOJBKO caMoro XeiMuTYa, a TakKe JeMOHCTPUPYET €ro HecephEs-
HOE OTHOIIIEHVE K CBOUM O0SI3aHHOCTSIM U CUTYAIIUH, B PE3yJIBTaTe Y€r0 KOH-
(bIMKT yCHIMBaeTCs.

B cienytoreM npuMepe 1IyTKa siBISIETCST He TOJBKO CPEICTBOM JICHH-
TeHcudUKaImMu KOHGPOHTAIMHI, HO ¥ TIOMOTAET CIIOTUTHCSI OPATy U CECTpE.
Buauasie Cepcest mposiBiisier rpy6oCTb [0 OTHOLIEHUIO K cBoeMy Gpaty — Tu-
pUOHY:

<t gives me sweet dreams,> she said. «Now spit out your business and
waddle away, Imp.»

Tyrion smiled. «Lord Stannis has sailed from Dragonstone.»

Cersei bolted to her feet. «And yet you sit there grinning like a harvest-
day pumpkin? Has Bywater called out the City Watch? We must send a bird to
Harrenhal at once.»> He was laughing by then. She seized him by the shoulders
and shook him. «Stop it. Are you mad, or drunk? Stop it!> [ Martin, 1998]

Eé takike pasgpaxkaet yJbiOKa cobece[HUKa, IPUYNHA KOTOPOU He SICHA.
Ho rueB ucuesaer, CTOUT €My TOJIbKO M3JIOKUTH CYTh jlejla — WX Bparu co-
OGUPAIOTCST CPAKATHCS IPYT € APYTOM, BMECTO TOTO YTOOBI TIOMTH TIPOTUB HUX.

It was all he could do to get out the words. <I can’t,» he gasped. <It’s too...
gods, too funny... Stannis>

« — What —»

«He hasn’t sailed against us,» Tyrion managed. «He’s laid siege to Storm’s
End. Renly is riding to meet him.»

His sister’s nails dug painfully into his arms. For a moment she stared
incredulous, as if he had begun to gibber in an unknown tongue. «Stannis and
Renly are fighting each other?s> When he nodded, Cersei began to chuckle.
«Gods be good,» she gasped, <I'm starting to believe that Robert was the clever
one.»

Tyrion threw back his head and roared. They laughed together. Cersei
pulled him off the bed and whirled him around and even hugged him, for a
moment as giddy as a girl. By the time she let go of him, Tyrion was breathless
and dizzy. He staggered to her sideboard and put out a hand to steady himself
[Martin, 1998].

Yeablnas moTpsicaolie XopoInyio HoBocTb, Cepcest CTAaHOBUTCS TaKOk
e Becesol, kak u 6par. OHa 3aMeHsieT ¢BOIO Tpy6OCTh 1ryTKoit. CTaHuc n
Penuu ipuxossitest GpatbhsiMu iokoitHoMy Mysky Cepcen — PobepTy, ubu yM-
CTBEHHbBIE CIIOCOOHOCTH OHA BCEr/ia OlleHNBaIa KpaiiHe HU3KO. 3asiBUB, YTO
HaunHaeT cuntaTh Pobepra yMHBIM, OHA TEM CaMbIM HAMEKAeT Ha TJIYIOCTh
ero 6parbes. [lyTky u ganbheiimue aeiictBust Cepcen MOKHO POTHBOTIO-
CTaBUTH €€ TOBEAEHUIO B Hayase JAHHOTO TpuMepa. Takke cieayer oTMme-
THUTh, YTO HIyTKA ¥ MOCJAEAYIONINI COBMECTHBII CMeX Hajl 00IUMK BparaMu
3/1€Ch BBICTYIAIOT B KAY€CTBE MHCTPYMEHTA €IMHEHUsI TPYTIIIBI — YJICHOB Ce-
MbHU.
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[IyTka MOXKET COYeTaThCsi C APYTUMU CIIOCOOAMU yPeryJUpOBaHUST
KOH(JIMKTA, KaK BepOAJIbHBIMU, TaKk U HeBepbaJbHbIMU. Takoe coueTaHue
CPEJICTB MbI BU/IMM B CJIE/LYIOIIEM TIPHMeEpE:

There was a silence. The boys at his table looked down at their cereal bowls.
It wasn’t like Adrian to be angry or violent.

‘I'm sorry my angels,” he said, with an attempt at a laugh. ‘No sleep last
night. Working on the play. Either that or I'm turning mad. It was a full moon
you know, and there’s a history of lycanthropy in my family. Uncle Everard turns
into wolf every time he hears the Crossroads theme tune’ [Fry, 1991, p. 289].

AztpuaH Bbites u3 cebst, 4eM IPUBJIEK Beeoblee BHUMAHUE, U TEIEPh OH
CTPEMUTCS CTJIAIUTh CBOIO BCIIBIIKY rHeBa. CHaYaia OH U3BUHSIETCSI, 3aTEM
IIYTUT O TOM, YTO [sijisi DBEpap/l IPEBPaIaeTcst B BOJKA, CTOUT MY TOJIb-
KO YCJIBIIIATh CAyHJATPEK MHOTOCEPUITHOrO (hriibma. TakuM 00pasoMm, 371eCh
[PUCYTCTBYET COYETAHUE IIYTKH C IPYTUM BepOAIbHBIM CIIOCOOOM YPeryJim-
poBaHust KoH(JkTa — usBuHeHueM. Cy/ist 1o peakiu cobeceiHuKa, Apu-
aH JI0OWJICS JKEJTAeMOro pe3yJibrara:

Rudder giggled. The uncomfortable moment passed |Fry, 1991, p. 289].

CrioBa AzipuaHa OTBJIEKJIM BceoOlilee BHUMaHUeE OT MHIMAeHTa. YToOb!
3aKkpenuTh 9P HEKT, OH MTPOJIOJIKAET PA3TOBOP, PE3KO CMEHUB TEMY:

‘Well, looks like a fine day today. I vote we load a crate of Coke onto the
minibus before we go. You know what Narborough match teas are like.

A mighty cheer now. The other tables looked across enviously. Healey’s lot
was always having fun [Fry, 1991, p. 289 — 290].

[TepemeHa TeMBI SIBJISIETCS €1IIE OJIHUM CPEIICTBOM HEHTPATM3AI[NK KOH-
(dummkra. Takum 06pa3om, B peun AJipuaHa MpUCyTCTBYET COUETaHUE MY TKU
C M3BBMHEHUEM U CMEHOI TeMBI.

B caienyrorem nipriMepe Mbl BUIMM cOYeTaHke BepOAIbHBIX U TTapaBep-
GaJIbHBIX CPEJICTB HETpaIu3aIiy KOHMPOHTAIUY C Iy TKOIA:

«Sweet Ser Alliser,> murmured Varys, <you must not think too harshly of
us. So many seek our Joffrey’s grace, in these troubled and tumultuous times.»

«More troubled than you know, eunuch.»

<10 his face we call him Lord Eunuch,» quipped Littlefinger.

«How may we be of help to you, good brother?> Grand Maester Pycelle
asked in soothing tones.

«The Lord Commander sent me to His Grace the king,» Thorne answered.
«The matter is too grave to be left to servants.» [ Martin, 1998].

B aHHOM cirydae KOHMIIMKT TOJIbKO HA4YaJ IPOSIBIATHCST OTKPBITO. Cap
AJumicep HEOBOJIEH OKa3aHHBIM €My MPUEMOM U JIEMOHCTPUPYET ITO OT-
KPOBEHHOM IpybOCThIO, KOT/Ia Ha3bIBAET OJHOTO U3 coGeceTHUKOB, Bapuca,
€BHYXOM, YTO COOTBETCTBYET JICHCTBUTEIbHOCTH, HO HE SIBJISIETCS YMECTHBIM
obGpaienneM. J[pyrue y4acTHUKK pasroBopa CTPEMSITCs HelTpain30BaTh Ha-
yaBiuiicss KOHGIUKT. OIMH U3 HUX IIYTUT, YTO B JIUIO OHU HA3BIBAIOT HTOTO
uesioBeka Jlopaom EBHyxom. /laHHOE BbICKa3bIBAHUE MOXKHO PACIIEHUTh HE
TOJIBKO KaK IIYTKY, HO M KaK HAllOMUHAHKUE O BBICOKOM MOJIOKeHnU Bapu-
ca. Jlaziee Mbl BU/IMM PEILINKY JPYTOTO cOOECeHUKA, IPUMEHSIIONIEr0 Cpasy
JIBa CPEJICTBA, CIIOCOOCTBYIONIMX Pa3PelIeHUI0 KOH(PINKTA — IEPEMEHY TEMbI
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(BepbasibHOE) M yCTIOKaUBaroIIHil ToH (mapaBepbaibHoe cpeicTBo). Heemo-
TPsI Ha TO, 4TO €3p Aurcep BCE emié pasapakeH, OH HAYNHAET TOBOPUTH O
JieJIax, Kak TOro U TpeOyeT CUTYaIHsl.

[IyTka MOKeT ObITh CIOTb30BaHa Ha (DUHAIBHBIX CTAIUSIX KOHMINK-
Ta, KaK C IeJIbIO €T0 3aBePIIeHus, TAK U TIOCJIe HETO /71T HOPMAJIU3aI[iK OTHO-
MEHNH, KOTOPast UMEET I0CTATOUHO OOJIBIIIOe 3HAYEHUE, TOCKOJBKY CIIOCO6-
CTBYET Pa3BUTHIO KOHCTPYKTUBHOTO IHAJIOTA U MTPEJAOTBPAIIEHIIO albHel-
mux KoH(aukToB. ClieyeT OTMETHUTB, 4TO MIyTKA MO3BOJISIET HA JAHHOM JTa-
1€ «CIJIAIUTh OCTPbIE YIJIbI» U JOCTUYb HAMOOJIBIIIETO B3AMMOTTIOHUMAHUSI.

B ciemytoriiem nprMepe mryTKa UCIIONb3yeTCsl Ha 3aBEPIIAIOIIEM dTalle
KOH(pIUKTA:

She gave me another long look.

‘And you really are David’s godfather?’

I raised my right hand. ‘Poet’s honour.’

She smiled and for the first time I saw the ghost of something attractive
and even erotic lying behind her skeweringly blue eyes [Fry, 1994, p. 344].

Komunuecknit ahekT oCHOBBIBAEeTCSI Ha COYETAHUU MTOAHSITHS ITPaBOM
pyk# co caoBamu “poet’s honour”. Takast KOMOMHAIUST JKECTa U CJIOB HECET
B cebe HEKYIO TOPIKECTBEHHOCTD, 4TO HE COOTBETCTBYET 00CTAHOBKE (TIPUEM-
HOe oT/iesieHre OOTbHUIIBI) U CUTYAIMK (3aM0JTHEHIE JOKYMEHTOB BPAYOM).
OHWU SIBJISTIOTCS] HEOXKUIAHHBIMY B JIAHHOM cuTyanuu. Pe3yibraToM CorysKuT
yJIBIOKA cOOECEeHUIBI — TepBasi 00poKeTaTebHast PEakiust Ha CJI0Ba 1
JENCTBUST TJIABHOTO reposi. TakuM 06pa3oM, MbI BHIUM MPUMEP TOTO, Kak
IIyTKA TIOMOTAeT BBI3BATH MOJIOKHUTENBHYIO PEAKIHI0 cobeceHrKa Ha Hu-
HAJIBHOM cTaguu KOH(MINKTA, CITOCOOCTBYSI HAJIAKUBAHUIO OTHOTIEHUT.

B ciieytotiem mprMepe Iy TKa TakkKe IpUMeHsieTcst Ha (hUHaIbHOI cTa-
UM KOH(JIMKTA:

«Tyrion, I know we do not always agree on policy, but it seems to me that [
was wrong about you. You are not so big a fool as I imagined. In truth, I realize
now that you have been a great help. For that I thank you. You must forgive me
if I have spoken to you harshly in the past.»

«Must I?»> He gave her a shrug, a smile. «Sweet sister, you have said
nothing that requires forgiveness.»

<Today, you mean?»> They both laughed... and Cersei leaned over and
planted a quick, soft kiss on his brow [ Martin, 1998].

B mpuBenénnoMm mpuMmepe Apyrue BepOaTbHbIE CPEICTBA JEUHTEHCH-
dbukary KoH(MPOHTAIMH TIPE/IIeCTBYIOT HIyTKe: cHadasia Cepcest mpu3Ha-
ér, uTo OblyIa He TpaBa, OIaroapuT Opara 3a IOMOIIb 1 TPOCUT TIPOIIEHNSL.
Ilyrka creayer yxe 3a cropamu Tupruona o ToM, 4TO €ro cecTpa He cKasala
HIYEro, 3a 4TO eé cJenoBasio Obl mporaTh. Oba cobecelHNKa MOHUMAIOT, YTO
TupuoH roBOPUT HENpaBily, TaK KaK CeCTpa CKasaja eMy B JIMIIO MHOTO He-
npusTHBIX Beteit B nociennue auu. Cinosa Cepcen: «Today, you mean?s —
MOTYEPKUBAIOT ATO HECOOTBETCTBUE MEK/ILY JIEHCTBUTEILHOCTBIO M TEM, YTO
roBoput Tupuon. Ha 5ToM npoTuBOpeyrn 1 OCHOBAH I0MOP.

[IIyTka B HaHHOM cJiy4ae CIIOCOOCTBYET HAJKUBAHUIO OTHOIIEHUIT
MexIy cobecelHUKaMU U ycuiuBaet a(hheKT, TPON3BeIEHHBIN BepOATbHBI-
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MU Cpe/ICTBaMM pa3pelieHnst KoHKTa. B 1aHHOM puMepe nMpucyTcTBYyeT
1 HeBepOAIbHOE CPEICTBO — TOTIETYI.

«Have I lost my wits, or did my sister just kiss me?» he asked Bronn when
she was gone [ Martin, 1998].

CuoBa TupmoHa, ckazaHHBIE ITOCJIE YXO/a CECTPhI TOAYEPKUBAIOT He-
OKUJIAHHOCTb JIAHHOTO JIeficTBUS co cTopoHbl Cepcen, KOTOpast HEHAaBUIUT
6para. V3Bunenus, npusHanre cOOCTBEHHON HEIPABOTHI, OJIATOAAPHOCTD,
HIyTKa U TIOIEIyH — BCE 9TO CBU/IETEIBCTBYET O TIONCTUHE OTPOMHOM KeJla-
HUW TIOMUPUTBCS ¢ GPATOM.

Nrtax, Mbl paccMOTpeJIN pa3iMuHble TIPUMEPBI UCITOJTBb30BAHUS TITYTOK
B KauecTBe crocoba HelTpamusaiuu koHbpoHTanuu. OHU MOTYT MprMe-
PTBCST KaK COOCTBEHHO [IJIsI YPeryInpoBanust KOHMINKTA, TaK U JJisT HOP-
MaJIM3aluy OTHOIIIEHUH HenocpecTBeHHO nocse Hero. [lyTku yarie Bcero
UCIIOJIB3YIOTCS B COUYETAHUM C JPYTUMU BepOaTbHBIMHU, HEBEPOATbHBIMU 1
napaBepOaJIbHBIMU CPeICTBaMH JenHTeHcuprkanuu Koudpouraimuu. K Bep-
GaJTbHBIM CPEJICTBAM CJIE/[yeT OTHOCUTD TaKKe, KaK U3BIMHEHWE 1 CMEHA TEMB,
K HeBepOaTbHBIM — JKECTBI U TOIEIyH, K mapaBepbabHbIM — YCIOKauBao-
il ToH. VIX couetanme ¢ Iy TKOit ciocoO6CTBYeT CKOPENTeMy TOCTHKEHUTO
JKeJIaeMOTo pe3yJIbTaTa, a TakyKe MOMOTaeT YCUINTb 3 @eKT, TPOon3BOANMbBII
IyTKOI Ha cobecemnuka (TocsenHee 0COOEHHO KacaeTcsl HeBEPOATBHBIX
cpencts). Creznyert, 0HAKO, COOTIOAATH OCTOPOKHOCTD, TAK KaK WX MCIIOJb-
30BaHUEe MOXKeT OBITh BOCHPUHSTO COOECETHUKOM He TakK, KaK OXKH/IAJIOCh.
Heynaunas mryTka BIOJHe COCOOHA CTaTh MPUYMHON yCyryOJIeHUsT KOH-
bmkra. IPheKTUBHOCTD TAaHHOTO CPe/ICTBA 3aBUCUT OT HAJIMYUS YyBCTBA
IOMOpa y 000MX YYaCTHUKOB KOH(JIMKTA U YMECTHOCTU €€ MCIOJIb30BaHN,
TaK KaK BaKHYIO POJIb UTPAET MIPABUJIbHAS PEaKIusl coOeCeIHNKa, TO, MO/I-
JEPIKUT JIN OH TITYTKY WJIH ke OY/eT €10 00MKeH.
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Sadovnikova Ya.A. (Rostov-on-Don, Russian Federation)

Joke as a means of conflict settling

The article is devoted to the use of jokes as one of the verbal means
of deintensification of confrontation. The examples from modern English
works of art illustrating the use of jokes at different stages of the conflict
are presented. As a rule, a joke can be used in open and post-conflict phases,
the latent phase of the conflict is not expressed. The use of jokes on the open
stage of the conflict can create a kind of tipping point to change the course
of the conflict, and thereby help to resolve it. On the post-conflict stage, a
joke helps to build relationships that can be important preventing renewed
conflict. The article draws attention to the combination of other means of
deintensification confrontation with a joke to achieve the best result in the
conflict settlement process. The verbal means can be referred to the apology
and change of subject, non-verbal gestures and kisses, para-verbal — soothing
tone. All of these funds, if used in conjunction with a joke, contribute to
a successful resolution of the conflict. They can also enhance the effect of
the joke, which is especially important in the case of non-verbal means. The
author notes that the effectiveness of the joke depends on both sides — how
well one of the interviewees apply the tool and how the second would take it.
In the case of a failed joke, the conflict is likely to increase.

Key words: conflict, joke, verbal means, non-verbal means, paraverbal means.
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